
MID-RIB SHOTGUN BEAD - MARBLE ARMS #223 IVORY MID-RIB SIGHT

Installs Easily, Ensures Perfect Sight Alignment

Tapered, ivory-color mid-rib bead helps prevent canting the gun or aiming over
the top of the front bead. Stake-on design installs easily at center of barrel or 12"
to 16" from muzzle. Drill a #45 hole, follow with #226 Bead Sight Reamer, and
press-fit in place.

Attributes

Name: MARBLE ARMS #223 IVORY MID-RIB SIGHT
Manufacturer: MARBLE ARMS
Product no.: 579223000
Mfr. No.: 022300
Make: Universal Shotguns
Sight Color: Ivory
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 871373007275

Item details

Made in USA
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MIDRIB SHOTGUN BEAD MARBLE ARMS #223 IVORY
MIDRIB SIGHT Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für den MIDRIB SHOTGUN BEAD von Marble Arms entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um die ordnungsgemäße Verwendung und Installation deines Ziels
sicherzustellen. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es verwendest, um deine Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen um und befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Ziel installierst oder anpasst.
Halte das Ziel und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Ziel auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du irgendwelche Probleme mit dem Ziel oder der Feuerwaffe vermutest, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Das Ziel ist für die Verwendung mit Universal Shotguns konzipiert. Stelle vor der Installation sicher, dass es
kompatibel ist.
Verwende nur die empfohlene Bohrgröße (#45 Loch) für die Installation, um Beschädigungen am Lauf zu
vermeiden.
Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um eine unsachgemäße Passform zu verhindern, die zu
gefährlichen Situationen führen könnte.
Modifiziere das Ziel oder die Feuerwaffe nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht empfohlen wird.
Wenn du während der Installation oder Verwendung auf Schwierigkeiten stößt, stoppe sofort und suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: Bohrer, #45 Bohrer, #226 Bead Sight Reamer und
PressfitWerkzeuge.

Installation

Bestimme den Installationsort am Lauf, entweder in der Mitte oder 12" bis 16" vom Mündungsbereich.
Bohre vorsichtig ein #45 Loch an der gewählten Stelle.
Verwende den #226 Bead Sight Reamer, um das Loch für das Ziel vorzubereiten.
Setze das Ziel in das vorbereitete Loch ein und drücke es sicher an Ort und Stelle.

Verwendung

Nachdem das Ziel installiert ist, mache dich mit dem Ziel vertraut und übe das Zielen in einer sicheren
Umgebung.
Überprüfe vor jeder Verwendung regelmäßig das Ziel auf Stabilität und Ausrichtung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Ziel und alle zugehörigen Materialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Ziel nicht im normalen Haushaltsmüll. Überprüfe die lokalen Recycling oder
Entsorgungsoptionen für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen zur Sicherheit oder Installation wende dich bitte an deinen örtlichen Marble ArmsVertreter oder
autorisierten Händler.

Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit. Dein verantwortungsbewusster Umgang mit dem
MIDRIB SHOTGUN BEAD trägt zu einem sichereren Schießerlebnis für alle bei.



1.  

2.  

3.  

MIDRIB SHOTGUN BEAD MARBLE ARMS #223 IVORY
MIDRIB SIGHT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MIDRIB SHOTGUN BEAD from Marble Arms. This guide provides essential safety
information to ensure the proper use and installation of your sight. Please read this document carefully before use to
ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect, following all local laws and regulations.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage.
If you suspect any issues with the sight or firearm, consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
The sight is designed for use with Universal Shotguns. Ensure compatibility before installation.
Use only the recommended drill size (#45 hole) for installation to avoid damaging the barrel.
Follow the installation instructions carefully to prevent improper fitting, which could lead to dangerous
situations.
Do not modify the sight or firearm in any way that is not recommended by the manufacturer.
If you experience any difficulty during installation or use, stop immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: drill, #45 drill bit, #226 Bead Sight Reamer, and pressfit tools.

Installation

Identify the installation location on the barrel, either at the center or 12" to 16" from the muzzle.
Carefully drill a #45 hole at the chosen location.
Use the #226 Bead Sight Reamer to prepare the hole for the sight.
Insert the sight into the prepared hole and pressfit it in place securely.

Usage

Once installed, familiarize yourself with the sight and practice aiming in a safe environment.
Regularly check the sight for stability and alignment before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any associated materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste. Check for local recycling or hazardous waste disposal
options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries about safety or installation, please reach out to your local Marble Arms representative or authorized
dealer.

Thank you for your attention to safety. Your responsible use of the MIDRIB SHOTGUN BEAD contributes to a safer
shooting experience for everyone.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el BEAD DE
MEDIA COSTILLA MARBLE ARMS #223 PUNTERO
MARFIL

Introducción
Gracias por elegir el BEAD DE MEDIA COSTILLA de Marble Arms. Esta guía proporciona información esencial de
seguridad para asegurar el uso y la instalación adecuada de tu puntero. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usarlo para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y respeto, siguiendo todas las leyes y regulaciones locales.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar el puntero.
Mantén el puntero y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el puntero en busca de signos de desgaste o daño.
Si sospechas de algún problema con el puntero o el arma, consulta a un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El puntero está diseñado para su uso con escopetas universales. Asegúrate de la compatibilidad antes de la
instalación.
Utiliza solo el tamaño de broca recomendado (#45) para la instalación para evitar dañar el cañón.
Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para prevenir un ajuste incorrecto, lo que podría llevar
a situaciones peligrosas.
No modifiques el puntero o el arma de ninguna manera que no esté recomendada por el fabricante.
Si experimentas alguna dificultad durante la instalación o el uso, detente inmediatamente y busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: taladro, broca #45, reamer de puntero #226 y herramientas de
ajuste a presión.

Instalación

Identifica la ubicación de instalación en el cañón, ya sea en el centro o a 12" a 16" de la boca.
Perfora cuidadosamente un agujero #45 en la ubicación elegida.
Utiliza el reamer de puntero #226 para preparar el agujero para el puntero.
Inserta el puntero en el agujero preparado y ajústalo a presión en su lugar de forma segura.

Uso

Una vez instalado, familiarízate con el puntero y practica la puntería en un entorno seguro.
Revisa regularmente el puntero para asegurar su estabilidad y alineación antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el puntero y cualquier material asociado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el puntero en la basura doméstica regular. Consulta opciones locales de reciclaje o eliminación
de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad o instalación, por favor contacta a tu representante local de Marble Arms o
a un distribuidor autorizado.

Gracias por tu atención a la seguridad. Tu uso responsable del BEAD DE MEDIA COSTILLA contribuye a una
experiencia de tiro más segura para todos.
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Guide de Sécurité pour le MIDRIB SHOTGUN BEAD
MARBLE ARMS #223 IVORY MIDRIB SIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi le MIDRIB SHOTGUN BEAD de Marble Arms. Ce guide fournit des informations essentielles sur
la sécurité pour garantir une utilisation et une installation appropriées de votre point de visée. Veuillez lire ce
document attentivement avant utilisation pour assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu avec soin et respect, en suivant toutes les lois et réglementations locales.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le point de visée.
Garde le point de visée et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le point de visée pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si tu soupçonnes des problèmes avec le point de visée ou l'arme à feu, consulte un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le point de visée est conçu pour être utilisé avec des fusils de chasse universels. Assuretoi de sa
compatibilité avant l'installation.
Utilise uniquement la taille de perceuse recommandée (trou de #45) pour l'installation afin d'éviter
d'endommager le canon.
Suis attentivement les instructions d'installation pour éviter un ajustement incorrect, ce qui pourrait mener à
des situations dangereuses.
Ne modifie pas le point de visée ou l'arme à feu de quelque manière que ce soit qui n'est pas recommandée
par le fabricant.
Si tu rencontres des difficultés lors de l'installation ou de l'utilisation, arrête immédiatement et cherche de
l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires : perceuse, foret #45, réamer de point de visée #226, et outils de
pressfit.

Installation

Identifie l'emplacement d'installation sur le canon, soit au centre, soit à 12" à 16" de la bouche.
Perce soigneusement un trou de #45 à l'emplacement choisi.
Utilise le réamer de point de visée #226 pour préparer le trou pour le point de visée.
Insère le point de visée dans le trou préparé et pressele en place de manière sécurisée.

Utilisation

Une fois installé, familiarisetoi avec le point de visée et pratique l'alignement dans un environnement
sûr.
Vérifie régulièrement la stabilité et l'alignement du point de visée avant chaque utilisation.

Instructions d'Élimination
Élimine le point de visée et tout matériel associé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le point de visée dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les options de recyclage local ou
d'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou l'installation, n'hésite pas à contacter ton représentant local de Marble
Arms ou un revendeur agréé.

Merci de prêter attention à la sécurité. Ton utilisation responsable du MIDRIB SHOTGUN BEAD contribue à une
expérience de tir plus sûre pour tout le monde.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la MIDRIB
SHOTGUN BEAD MARBLE ARMS #223 IVORY MIDRIB
SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto la MIDRIB SHOTGUN BEAD di Marble Arms. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulla sicurezza per garantire l'uso e l'installazione corretti della tua mira. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima dell'uso per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e rispetto, seguendo tutte le leggi e i regolamenti locali.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare la mira.
Tieni la mira e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la mira per eventuali segni di usura o danni.
Se sospetti eventuali problemi con la mira o l'arma da fuoco, consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La mira è progettata per l'uso con Universal Shotguns. Assicurati della compatibilità prima dell'installazione.
Utilizza solo la dimensione di perforazione raccomandata (foro #45) per l'installazione per evitare di
danneggiare la canna.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per prevenire un montaggio improprio, che potrebbe portare a
situazioni pericolose.
Non modificare la mira o l'arma da fuoco in alcun modo non raccomandato dal produttore.
Se hai difficoltà durante l'installazione o l'uso, fermati immediatamente e cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: trapano, punta da trapano #45, reamer per perla #226 e strumenti per
pressfit.

Installazione

Identifica il luogo di installazione sulla canna, sia al centro che a 12" o 16" dalla volata.
Perforare con attenzione un foro #45 nel luogo scelto.
Utilizza il reamer per perla #226 per preparare il foro per la mira.
Inserisci la mira nel foro preparato e pressfit in posizione in modo sicuro.

Uso

Una volta installata, familiarizza con la mira e pratica il puntamento in un ambiente sicuro.
Controlla regolarmente la stabilità e l'allineamento della mira prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la mira e i materiali associati in conformità con le normative locali.
Non smaltire la mira nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni locali per il riciclaggio o lo smaltimento di
rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande sulla sicurezza o sull'installazione, ti invitiamo a contattare il tuo rappresentante locale di
Marble Arms o un rivenditore autorizzato.

Ti ringraziamo per la tua attenzione alla sicurezza. Il tuo uso responsabile della MIDRIB SHOTGUN BEAD
contribuisce a un'esperienza di tiro più sicura per tutti.
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MIDRIB SHOTGUN BEAD MARBLE ARMS #223 IVORY
MIDRIB SIGHT Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MIDRIB SHOTGUN BEAD od Marble Arms. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią prawidłowe użytkowanie i instalację Twojego celownika. Prosimy o
uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem, aby zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo
innych.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i z szacunkiem, przestrzegając wszystkich lokalnych przepisów i
regulacji.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika.
Trzymaj celownik i broń z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli podejrzewasz jakiekolwiek problemy z celownikiem lub bronią, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Celownik jest zaprojektowany do użycia z Universal Shotguns. Upewnij się o jego kompatybilności przed
instalacją.
Używaj tylko zalecanego rozmiaru wiertła (#45) do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia lufy.
Dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji, aby zapobiec niewłaściwemu dopasowaniu, co może prowadzić do
niebezpiecznych sytuacji.
Nie modyfikuj celownika ani broni w sposób, który nie jest zalecany przez producenta.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas instalacji lub użytkowania, natychmiast przestań i poszukaj
pomocy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia: wiertło, wiertło #45, wiertło do wkładek #226 oraz narzędzia do wciskania.

Instalacja

Zidentyfikuj miejsce instalacji na lufie, w centrum lub 12" do 16" od wylotu.
Ostrożnie wywierć otwór #45 w wybranym miejscu.
Użyj wiertła do wkładek #226, aby przygotować otwór do celownika.
Włóż celownik do przygotowanego otworu i mocno wciśnij go na miejsce.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu zapoznaj się z celownikiem i ćwicz celowanie w bezpiecznym środowisku.
Regularnie sprawdzaj stabilność i wyrównanie celownika przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik i wszelkie związane z nim materiały zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne opcje recyklingu lub utylizacji
odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub instalacji, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem Marble Arms lub autoryzowanym dealerem.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo. Twoje odpowiedzialne użytkowanie MIDRIB SHOTGUN BEAD
przyczynia się do bezpieczniejszego doświadczenia strzeleckiego dla wszystkich.
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MIDRIB SHOTGUN BEAD MARBLE ARMS #223 IVORY
MIDRIB SIGHT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MIDRIB SHOTGUN BEAD tuotteen Marble Armsilta. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa sightin asianmukaiseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä
varmistaaksesi oma ja muiden turvallisuus.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina tuliaseita varovasti ja kunnioituksella, noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen sightin asentamista tai säätämistä.
Pidä sight ja tuliase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti sightin kunto ja mahdolliset vauriot.
Jos epäilet sightissa tai tuliaseessa olevan ongelmia, ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Sight on suunniteltu käytettäväksi Universal Shotguns aseiden kanssa. Varmista yhteensopivuus ennen
asennusta.
Käytä vain suositeltua porakokoa (#45reikä) asennuksen aikana, jotta piippu ei vaurioidu.
Noudata asennusohjeita huolellisesti estääksesi väärän asennuksen, joka voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin.
Älä muokkaa sightia tai tuliaseita muulla tavalla kuin valmistajan suositusten mukaisesti.
Jos kohtaat vaikeuksia asennuksen tai käytön aikana, lopeta heti ja hae apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: pora, #45 poranterä, #226 Bead Sight Reamer ja puristustyökalut.

Asennus

Määritä asennuspaikka piipussa, joko keskelle tai 12" 16" etäisyydelle suuttimeen.
Poraa huolellisesti #45reikä valitsemassasi paikassa.
Käytä #226 Bead Sight Reameria valmistellaksesi reikää sightia varten.
Aseta sight valmisteltuun reikään ja purista se tiukasti paikalleen.

Käyttö

Kun sight on asennettu, tutustu siihen ja harjoittele tähtäämistä turvallisessa ympäristössä.
Tarkista säännöllisesti sightin vakaus ja suuntaus ennen jokaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä sight ja kaikki siihen liittyvät materiaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä sightia tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikalliset kierrätys tai vaarallisten jätteiden
hävitysmahdollisuudet.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai asennuksesta, ota yhteyttä paikalliseen Marble Arms edustajaan tai
valtuutettuun jälleenmyyjään.

Kiitos huomiostasi turvallisuuteen. Vastuutietoinen MIDRIB SHOTGUN BEAD käyttösi edistää turvallisempaa
ampumakokemusta kaikille.



1.  

2.  

3.  

MIDRIB SHOTGUN BEAD MARBLE ARMS #223 IVORY
MIDRIB SIGHT Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt MIDRIB SHOTGUN BEAD från Marble Arms. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för att
säkerställa korrekt användning och installation av ditt sikte. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning
för att säkerställa din säkerhet och andras säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och respekt, och följ alla lokala lagar och förordningar.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Håll siktet och skjutvapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för tecken på slitage eller skador.
Om du misstänker några problem med siktet eller skjutvapnet, konsultera en kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Siktet är utformat för användning med Universal Hagelgevär. Kontrollera kompatibilitet innan installation.
Använd endast den rekommenderade borrstorleken (#45 hål) för installation för att undvika skador på pipan.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att förhindra felaktig montering, vilket kan leda till farliga
situationer.
Modifiera inte siktet eller skjutvapnet på något sätt som inte rekommenderas av tillverkaren.
Om du upplever några svårigheter under installation eller användning, stoppa omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: borr, #45 borr, #226 Bead Sight Reamer och pressfitverktyg.

Installation

Identifiera installationsplatsen på pipan, antingen i mitten eller 12" till 16" från mynningen.
Borr försiktigt ett #45 hål på den valda platsen.
Använd #226 Bead Sight Reamer för att förbereda hålet för siktet.
Sätt in siktet i det förberedda hålet och pressa det på plats ordentligt.

Användning

När siktet är installerat, bekanta dig med siktet och öva på att sikta i en säker miljö.
Kontrollera regelbundet siktet för stabilitet och justering innan varje användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera siktet och eventuella associerade material i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte siktet i vanlig hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinnings eller farligt avfallshanteringsalternativ.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor om säkerhet eller installation, vänligen kontakta din lokala Marble Armsrepresentant eller
auktoriserad återförsäljare.

Tack för din uppmärksamhet på säkerhet. Din ansvarsfulla användning av MIDRIB SHOTGUN BEAD bidrar till en
säkrare skjutupplevelse för alla.
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MIDRIB SHOTGUN BEAD MARBLE ARMS #223 IVORY
MIDRIB SIGHT Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MIDRIB SHOTGUN BEAD od Marble Arms. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace, které zajistí správné použití a instalaci vašeho hledí. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento dokument, abyste zajistili svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a s respektem, a dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací nebo úpravou hledí.
Udržujte hledí a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hledí na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud máte podezření na jakékoli problémy s hledím nebo zbraní, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Hledí je navrženo pro použití s Universal Shotguns. Zajistěte kompatibilitu před instalací.
Používejte pouze doporučenou velikost vrtáku (#45 otvor) pro instalaci, abyste předešli poškození hlavně.
Pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci, abyste předešli nesprávnému uchycení, které by mohlo vést k
nebezpečným situacím.
Nemodifikujte hledí nebo zbraň jakýmkoli způsobem, který není doporučen výrobcem.
Pokud během instalace nebo použití narazíte na jakékoli potíže, okamžitě přestaňte a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a mířila bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nářadí: vrtačku, vrták #45, #226 Bead Sight Reamer a nástroje pro stlačení.

Instalace

Určete místo instalace na hlavni, buď ve středu, nebo 12" až 16" od ústí.
Opatrně vyvrtejte otvor #45 na zvoleném místě.
Použijte #226 Bead Sight Reamer k přípravě otvoru pro hledí.
Vložte hledí do připraveného otvoru a bezpečně je stlačte na místo.

Použití

Jakmile je hledí nainstalováno, seznamte se s ním a procvičte si míření v bezpečném prostředí.
Před každým použitím pravidelně kontrolujte hledí na stabilitu a zarovnání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hledí a jakékoli související materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hledí do běžného domovního odpadu. Zkontrolujte místní možnosti recyklace nebo likvidace
nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo instalace se prosím obraťte na svého místního zástupce Marble Arms
nebo autorizovaného prodejce.

Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti. Vaše odpovědné používání MIDRIB SHOTGUN BEAD přispívá k
bezpečnějšímu střeleckému zážitku pro všechny.


